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Our study aims to supplement and in some
aspects change the existing ideas about the nature
and place of Anglicisms in German-language
Jjournalistic discourse, as well as to make a certain
contribution to the development of a complex issue
of the role and peculiarities of borrowings in the
language as a whole. The novelty of the study lies
in the involvement of new linguistic material, the
expansion of the chronological and thematic
boundaries of English vocabulary outside its
linguistic environment, as well as the use of
functional (Anglicisms in Spiegel magazine) and
semantic (peculiarities of the use of Anglicisms in
various communicative spheres) types of analysis.

The material of the study was a sample of
anglicisms from Spiegel magazine of different
years of publication (1950-2020). The study
involved 6 copies from each annual issue of the
magazine with a total of about 8,000 pages.

The study showed that the use of Anglicisms
on the pages of Spiegel magazine is steadily
increasing: from 2.3 borrowings per page of text in
1950 t0 4.7 in 2020. The most open to the adoption
of Anglicisms are the communication areas of

Hawe  Oocnioxcennsi mac na  memi
oonosuumu i 6 O0esKill HU3Yi acneKkmie 3MIHUmu
HaA6HI  VAGNEHHA Npo  Xapakmep 1 Micye
AH2NTYUBMIE y HIMEYbKOMOBHOM)
NYORIYUCTIUYHOMY OUCKYPCL, 4 MAKOXMC CHpUsimu
PO3poOYi KOMNIEKCHO20 NUMAHHA NpO pOib mda
0CcoOIUBOCMI  3aN03UYEHb  V  MOGI 8  YLiomy.
Hoesusna Oocniosxcennss nonseac 6 3anyuenui
HOB020 ~ MOGHO20 — Mamepiany,  pO3UUPEHHI
XPOHONOSTUHUX [ MEMATNUYHUX MEXHC AHETOMOBHOT
JIEKCUKU NO3a C60IM MOGHUM cepedosuuyem, d
Maxkoxc 'y  3ACMOCY8AHHI  (YVHKYIOHANLHO2O
(aneniyusmu 6 owcypuani  ,,Spiegel”) i
CeMAHMUYHO20 (ocobnueocmi BIICUBAHHS
aHeniyu3mMie 6 pI3HUX KOMYHIKAMUGHUX cghepax)
8UDi6 aHai3y.

Mamepianom  docnidsicennss  cuyeysand
subipxa aneniyuzmis 3 xcypuany ,,Spiegel ** piznux
pokis euoanus (1950-2020 pp.). Hocrnioxcysanucs
no 6 eK3eMNIApI68 3 KONCHO20 PIUHO20 BUNYCKY
JcypHany i3 3a2anvbHolo Kinekicmio oauzbko 8 000
cmopinok. Ilposedene oocnidocenns 3aceiouuio,
WO  GICUBAHHA  AHIIIYUSMIE HA  CIMOPIHKAX
HCYPHATY HEBNUHHO 3pocmac: 610 2,3 3ano3uienus
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"sports" and "advertising and announcements”,
while the "foreign and domestic policy” section
,,Spiegel “remains the most conservative. The most
frequently used Anglicisms include both relatively
"old" borrowings, i.e. borrowings from the 18th
and early 20th centuries, and new ones, i.e. words
that entered the German language after the Second
World War.

A detailed analysis of anglicisms has
allowed us to identify the following reasons for
borrowing: absence of the corresponding concept
in the cognitive base of the receiving language,
"loss" of the German equivalent in competition
with the borrowing in the receiving language,
provision of stylistic (emphatic) effect, expression
of positive or negative connotations that the
equivalent unit in the receiving language does not
have, the need to distinguish between conceptually
close but still somewhat different concepts, the
need to specialise concepts in a particular area for
certain purposes, the tendency to denote an object
that is not dismembered into separate components
with a single word rather than a combination of
words, the perception of a foreign language word
by the whole group of speakers or a part of it as
more prestigious, with a better sound, as well as
the communicative relevance of the denoted
concept.

Key words: anglicism, borrowing, frequency
of use, journalistic discourse, text genres.

I. BCTVYII

I'epmancbka disostoris

Ha cmopinky mexcmy 6 1950 poyi 0o 4,7 y 2020 p
Haiibinbw 6ioxkpumi 0nist npuiinsimmsi aHeniyusmie
KOMyHIKamueni cghepu ,,cnopm” ma ,,pexiama i
o02on0uenHa”, Haubinbuw KOHCep8amueHoio
3AMUMAEMbCSL pYOPUKA |, 306HIWHSL | GHYMPIULHS
noaimuxa”. Ceped HAuacmMoOmMHIWUX AHeNIYUIMIG
Mpanisomebs Ak 6i0HOCHO “‘cmapi’” 3ano3udeHHs.
XVIII — nouamky XX cmonimms, max i HOEI,
mobmo cnosa, AKi yeiiuLiu 6 HIMEeYbKY MO8y NI/
Jlpyeoi ceimoeoi itiHu.

Jlemanvruti CeMAHMUKO-CIMULICIMUYHUL
AHANI3 aHeIYU3MIE 003601U6 BUOKPEMUMU MAKI
NPUYUHU 3ANO03UYEHD. GIOCYMHICMb 8IONOBIOHO20
nouammsa 8  Mo8i-peyenmopi, "npoepawu”
HIMEYbKo20  BIONOGIOHUKA 6 KOHKYpeHyii i3
3anO3UYeHHAM 'y MOSIi-peyenmopi, 3abe3neueHis
CMUNICMUYHO20 (em¢pamuunoeo) eghexmy,
BUPADICEHHA — NO3UMUBHUX — aD0  He2amueHux
KoOHOmayill, SKUMU He B0100I€ eKBIBAIeHMHA
o0uHuUYs 8  MOGI-peyenmopi,  HeoOXIOHicmb
posmedicysamu 3MICIMOBHO OAU3bKI, de, 6Ce JiC
maku, Oewo BGIOMIHHI NOHAMMS, HeOOXIOHICMb
cneyianizayii nousms y miti abo iHwil cghepi ons
neeHux  yineu, meHOeHYia 00 NOIHAUEHHS
HEPO34leHOBAHO20 HA OKpeMi CK1adosi 06’ckma
E€OUHUM  CNI0BOM, A He CHOMYYEHHAM  CIi8,
CRPULIHAMMSL 8CIM KONEKMUBOM MOBYI8 ab0 11020
YACMUHOIO  THUWOMOBHO20 — CNI06A 5K OLNbIU
NPECMUNCHO20, 3 KPAWUM 36YYAHHAM, A MAKOHC
KOMYHIKAMUSHA ~AKMYAIbHICMb  NO3HAYYE8AHO20
NOHAMMAL.

Knwowuogi cnoea: aneniyusm, 3anosudenns,
yacmoma 6CcUBanHs, nyoniyucmuuHul OUCKypc,
JICaHPU MEeKCmie.

[Tpobnema MOBHHMX 3amo3W4YEHb aKTyaji3yBajacs B OCTaHHI JACCATHIITTS Yy 3B’SI3Ky 3i
3pOCTaHHSAM TI00aITi3aIliifHIX MPOIIECiB 1 AKTHBHOIO PO3POOKOIO PI3HUX aCIeKTiB B3aeMoii MoB. Ha
T BCE OLTBINOI KUTBKOCTI JOCIIKEHh BUSBUJIUCS TPOTUPIYUS MK TPaAWIIHHUMU CXEMaMH
MOSICHEHHS 3aIl03UYeHb, B OCHOBHOMY copmoBaHuMU 1ie B XIX CTOMITTI, 1 HOBUMH HayKOBUMHU
3100yTKaMu TIPO MOBHI TPOIIECH U CTPYKTYpy SK y HOCTPATHYHMX MOBax 3arajioM, Tak i B
1H10€BPOTIEHCHKUX 30KpeMa, 110 MoIupuiIncs HanpukiHm XX — Ha noyarky XXI cTosiTs.

3ano3uyueHHs — 1€ MPOLEC, Y PE3yJIbTaTi IKOr0 B MOBI 3’ SIBISETbCS W 3aKPIIUTIO-€ThCS ACAKUN
IHIIIOMOBHUH eNleMeHT (HacamIiepe/] cJIoBO a0 MOBHO3HAYHA MOpQemMa), a TAKOXK caM iHIIOMOBHHH
eneMeHT. SIK HeBiJ’eMHa CKIajoBa mporecy (QYHKI[IOHYBaHHS W iCTOPUYHOI 3MiHH MOBH,
3ar03MYEHHS € OJJTHUM 3 OCHOBHHX JKEPEJI OMTOBHEHHS CIIOBHMKOBOTO 3amacy. 3arno3ndeHa JeKCHKa
BiOMBae (pakTH €THIYHUX KOHTAKTIB, COLIaNbHI, EKOHOMIUHI ¥ KyJIbTYpHI 3B’S3KH Mi’)K MOBHUMH
KOJIGKTUBaMH. Tak, y TepMaHCHKHX MOBaX € BEJIHKHHA MPOIMIApOK HAWTaBHIMINX JTaTHHCHKHX
3aro3MYeHb, IO BiTHOCATHCS 10 PI3HUX MPEAMETHHUX C]ep, Y CIOB’THCHKUX MOBaX HalIaBHIITMMUA
3aMO3MYEHHSIMHU € CJIOBA 3 TePMAHChKUX Ta ipaHChKUX MOB (Kapnenxo 2006, c. 225-226).

MoBHI 3MiHM Oe3MmocepeHhO TOB’SI3aHI 3 E€KOHOMIYHUMH, IMOJITUYHUMH 1 COIIaJIbHUMHU
3MiHAMH Yy CBiTi. BcTaHOBJIEHO, IO AHTJIOMOBHI 3allO3MUYCHHS B)KHWBAIOTHCS B NEBHUX Tally3siX,
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HAOUTBII CXMJIBHUX JI0 BIUIMBY aMEPHUKAHCHKOTO CIOCOOY JKUTTSA (MOBa MOJOi, MOBAa PEKJIAMH),
abo Tam, A€ aHriiiicbka MOBa (YHKILIOHYE SK 3aci0 MIKHApOJHOTO CHUIKyBaHHS (HANpUKIAN, Y
KOMYHiKaIlii BIHChKOBHX, fKi cmiBnpamoroTs i3 HATO, mis 3a0e3nedeHHss Mi>kHApOIHOT Oe3meKn
(MupoTBOpUl Micii, aBiamiifHa aHTIHCHKA TOMIO)) (Howcasa, 2012, c. 35; Cnaba, 2015, c. 396).
BusiBnieHo, 1Mo ocTaHHI aHTJIOMOBHI 3aITO3WYEHHS B HIMEIBKIA MOBI 3 SIBUJIMCS BHACIIOK BIUTHBY
naHjeMii KOpOHOBIpycy, MpoOieM TeHAEepHOi HEPIBHOCTI, €KOJIOT1UYHUX, MOJNITHYHHMX Ta I1HIIUX
CYCHUIBHUX CHUTyalil, fKi HAaKJIAJalOThCS HAa HAyKOBO-TEXHIYHMH Iporpec, 30UIbIIEHHS o0cAry
iH(opMaliiHOTO TIOTOKY 1 MOTpeOu mepenaBaTH iHGOpPMAIliI0 SKOMOTa IMIBUAIIE MO BCI MIIaHETI,
TEHJICHINI] JI0 JIAKOHIYHOCTI ¥ BOJHOYAC TOYHOCTI (Aguinnikosa, Cmasuyk, 2020, c. 9—10). IIpote
HeOe3Ieka nepeHacuueHHs HIMEIbKOi MOBH aHTJIILM3MaMH HEBUCOKA, OCKUIbKM HOBA aHIJIIOMOBHA
JIeKCHKa MpeCTaBIeHa a0 CrenialbHUMH TePMiHaMU JUISI TO3HAYCHHS HOBHX SIBUIL (HAIIPUKIIA, Y
cdepax HOBITHIX TEXHOJOTIi), a00 OMOBHIOE BKE HAsIBHI B MOBI CJIOBA, BIAPI3HAIOYHCH BiJ HUX
CBOEID CEMAHTHKOI0, a00 CIyTye OCHOBOIO JUIsi YTBOPEHHS HOBHX cliB. Haliwacrtimie aHDTIHA3MU
BXKHMBAIOTHCS SIK Tpa CIIiB a00 sik eBpemizmu (Burmasova 2010, c. 225).

VY mocnipkeHHI MH ONIEPyEMO TEPMIHOM ,,aHTIIIU3M ™ SIK POJOBUM TIOHSATTSAM JUIS 3aII03UYEHb
3 aMEpUKaHCHKOI aHTJIHChKOI MOBHM, OpUTAaHCHKOI AHTIIHCHKOT MOBH, a TAaKOX TakuX KpaiH sK
Kanana, ABctparnis, IliBierra Adpuka Ta iH., B SKAX aHTJIWCHKA € OJHIEI0 3 JICPKABHUX MOB.
OO0’ €KTOM JOCHIKEHHS CIYTYIOTh aHIVIILIU3MU, AKi (YHKIIOHY€ B Cy4YaCHOMY HIMELIbLKOMOBHOMY
JUCKYPCi, IPEMETOM — iX YaCTOTHI, CEMaHTH4HI 1 MOP(OJIOTivHI XapaKTePUCTUKH. AKTyalIbHICTh
JIOCITIJKEHHS! 00yMOBJICHAa TAKUMH YHHHUKAMMU:

1) 3arabHOO CIIPSIMOBAHICTIO CYyYaCHHX JITHTBICTHUHUX JOCIIJKEHh HA BUBUCHHSI MIXKMOBHUX
KOHTAKTIB 1 TOPO/KYBaHUX HUMH MIPOIIECIB 1 SIBUIIL,

2) niaxpoOHIMHMM CHpSMYBaHHSM JIHTBICTUYHOT'O aHami3y, OCKUIBKH JOCi aH[JIIHU3MH
aHai3yBaJiuCcs, B OCHOBHOMY, Ha MaTepiali, B3ATOMY 3 BUJIaHb OJHOTO YaCOBOTO 3pi3y, HalvacTilie
Ha OCHOBI BUOIpKH MyOMiKaIliii 3a IBa-TPH POKH;

3) MmojoNaHHAM JENi0 OAHOOIYHOTO 1 (hOopMambHOrO MIAXOMY JIO aHAII3Y AaHMINHU3MIB Yy
HIMEIBKI MOBI, OCKUIBKH JIOCI JTOCIIIHHUKIB IIKAaBUJIM TICPEBAXHO JKEpesa, iICTOPUYHI MPUIHHA i
YMOBH 3aII03WYEHHS, a TAKOXK CTYIIIHb IHTETpaii 3a1o3u4eHb.

ToMy MeTOI0 HamIoOTroO JOCITIHKEHHS € BCTAHOBJCHHS YacTOTH B)XKMBAaHHS, CEMAaHTHYHHX 1
MOP(OIOTIYHIX OCOOIMBOCTEH aHTIIIM3MIB y HIMEIbKiii MOBI Ha MaTepiaii xypHaimy ~Spiegel” y
JEKITbKOX AlaxpoHiyHoMy 3pizax (1950-2020 pp.).

Merta poboTu 00yMOBHIIa BUPIIIEHHS TaKWX 3aBJaHb: 1) MPOCHiAKYBAaTH TUHAMIKY TPOIECY
3ar03UYCHHsI aHTJIOMOBHOT JIGKCMKM Ha OCHOBI 11 pO3MOALTY 3a PI3HUMH pPOKaMH BHUJAHHS 1
YacTHHAMHU MOBH; 2) BCTAHOBHTH, IKi came cdepu BKMBaHHS (BHYTPIIIHS 1 30BHIIIHS MOJITHKA,
eKoHOMiKa Ta (iHAHCH, KyJbTypa W OCBiTa, HayKa 1 TEXHiKa, CHOPT, PeKiIaMa i OTrOJIOIICHHS)
0COOJIMBO HACWYEHI aHMINM3MaMm¥; 3) BHSBUTH TPUYMHH 3aM03WYCHb aHTIIIH3MIB Yy
HIMEIbKOMOBHH ITyOIIIUCTHYHUHN TUCKYPC.

MarepiaioM nOCHiPKEHHS CIyryBaia BHOIpKa aHIIINM3MIB 3 KypHAIY ,,Spiegel® pisHHX
pokiB BumanHs (1950-1960, 1970-1980, 1990, 2000, 2010, 2020 pp.). HocaipkyBamucs 1o 6
€K3eMIUIAPIB 3 KOXKHOTO PIYHOTO BHITYCKY JKypHAIy i3 3arajbHOI0 KiIbKiCTIO Omm3pko 8 000
CcTOpiHOK. OOKJIAQAWHKH, 3MICT Ta JUCTH YHUTA4YiB HE BPAXOBYBAJIHCA. 3arajbHa KUIbKICTh
JIOCITIJDKYBAaHUX ~aHTIIIM3MIB CKilajae 26603 JexkcuyHi OMuHUIN. Y TIMTaHHI BU3HAYCHHS
MTOXO/DKCHHS aHTITIM3MIB MU ONTUpayiucst Ha JaHi 10-TOMHOTO TIlyMa4HOT0 OHJIalH-cIoBHHKA Duden
(https://www.duden.de).

Metoau mocaigzkeHHsl. {71 NOCATHEHHs IIOCTABJIEHOI METH N PO3B’A3aHHS KOHKPETHUX
3aB/IaHb BUKOPHUCTAHO HU3KY 3arajlbHOHAYKOBHUX 1 CYTO JIIHBICTUYHUX METOIiB. Bifbip aHrminu3min
3/IIICHEHO Ha OCHOBI aHAaJi3y CIOBHUKOBUX JediHimii. s moainy aHminu3MiB Ha MOPQOJIOTivHi i
CEeMaHTHYHI TPy BUKOPUCTAHO €IEMEHTH CIOBOTBIPHOTO 1 CEMAHTHYHOTO aHAJi3y. ¥Y3arajJbHEeHHS
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Ta IHTEPIPETAIIO PE3YIbTATIB CIIOCTEPEKEHB 3/11HCHEHO 3a JOTIOMOTOI0 KITbKICHUX 1 CTATHCTHYHUX
METO/IIB.

IIpu mochipkeHHI 9acTOTH BXKMBAHHS aHTIIIM3MIB MM BIIOPSIKOBYBaJIM CTATUCTHUHI JaHi
MEPeIOBCIM 32 JBOMA MapaMeTpamMu: aOCONIOTHE YHUCIIO AaHTJIIIU3MIB Ta BiJIHOCHA KUIBKICTh
aHTIIM3MIB Ha CTOPIHKY. Y POOOTI MH PO3pPI3HIEMO JIEKCeMHU Ta clioBodopmu. 1o BHOIpKH MU
BHOCHJIH:

1) mpocTi 3ano3uueHi cioBa, HarpuKian: Jeans, Streik Ta iH.;

2) TmOXiAHI cIOBa BiJl aHTTIIU3MIB, SIK-0T: Vercomputerisierung Ta iH.;

3) ckiajneHi cioBa, Jie OAHUM 13 KOMIIOHEHTIB € aHTIMChKe CIOBO, Hanpuknan: Westernheld,
Hightech-Medizin, TV-Direktor, Autoabwrack-Prdmie ta inni,

4) CKOpOYEHI CJIOBA BiJI aHTIIIU3MIB, SIK-0T: Profi, Lok, Radar, TV ta 1. CkiiagHi coBa 3 IBOX
abo Olnplne aHTTINU3MIB Yy HAIIOMY OCITIUKEHHI BPAaxOBYIOTBCSA SK OJHE CJIOBO, HANPHUKIAL:
Western-Fan, Future-Flirt, Duty-Free-Shop Ta iH.

Kpim 3aranpHuX Ha3B 10 BUOIPKM YBIMIIUIM TaKOXX BIACHI Ha3BH, SKi BKIIO-UAIOTh:

a) antponoHimu: Jack, Jimmi Carter, Shakespeare Ta iH.;

0) reorpadiuni HazBu: US4, Canada, New-York, London, East River Ta iu.;

B) Ha3BM MapTiid, IHCTUTYIIH, BUAABHUYUX OpraHiB, QpipM, O0aHKiB, mKia i T. m.: UNO, NATO,
Labour Party, State Department, Foreing Office, Commonwealth;

I') aHTJIHACHKI HA3BM KHWT, MY3WKH, TeaTpalIbHUX BHUCTaB, (DITbMiB TOINO, SK-0T: “‘Kiss Me
Kate”, “My Fair Lady”, “The Power and the Clory”, “The Heart of the Matter” Ta iH.

Mu 3apaxoByBaid JI0 BUOIPKM TaKOXX Ha3BH CTaTei Ta OTrOJIONICHb AHTIIHCHKOI MOBOIO,
nanpukiay: “National Airlines makes it easy to see the other side” (3 orosomennsi, Spiegel 48/1970,
c. 205) i ciioBa 3 UTAT aHIIIIHCHEKOI0 MOBOIO, K OT “I hope I make a good profit” (Spiegel 24/1980,
c. 230) 1 “Sorry, I’'m a German officer” (Spiegel 8/1950, c. 10).

II. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHS

3aranpHa 4acTOTa BXKMBAHHS aHTIIIM3MIB y 36-TH JOCHIDKYBaHUX BUAAHHSIX ckiamae 26603
cioBoopmu. Lle Biamosimae mpubIM3HO YacToTi 3,6 aHTIIIMU3MIB Ha CTOPIHKY JKypHaiy “Spiegel”
(muB. Tabn. 1). BapTo 3a3HauMTH, IO 32 OCHOBY NOPIBHSIHHS OEpETHCS CaMe cepenHs KUIbKICTh
AHTJIIU3MIB Ha CTOPIHKY, a HE 3arajbHa 3yCTpPiBaHICTb AHTJIIU3MIB y KypHaiaX MEBHUX POKIB
BHJIaHHS, OCKIJIbKH 00’ €M KypHay ,,Spiegel* mocriiino 3pocrae: Big 40-50 cropinok y 1950 pormi mo0
npudau3Ho 380-410 cTopinok y 2020 porii.

Tabnuys 1
Yacmoma 6)cuanns an2aiyumie Ha CHOPIHKY

Poku 3araiibHa KijabKICTh Kinbkicth onpaiboBanux | KuibKicTh aHTIIIM3MIB Ha
BHJIAHHSI cioBohopmM CTOPIHOK CTOPIHKY
1950-1960 541 235 2,30
1970-1980 1100 475 2,32
1990 3502 1175 2,98
2000 4703 1414 3,33
2010 5934 1872 3,17
2020 10823 2330 4,65
p) 26603 7501 3,55

VY 1950-60-ux pokax BUJaHHS HA CTOPIHKY TEKCTY Tpamuiaucs 2,3 anrminu3Mu. YactoTa aHrii-
IIU3MIB Ha CTOPIHKY XypHaiy “Spiegel” y 1970-80-ux pokax He3HAYHO 3pocTae 10 2,32 aHTTIHU3MA.
Jami 3ycTpiBaHicTh aHTIIIM3MIB Ha CTOPIHKY 301UIbITY€ThCA BimoBinHO Bix 2,98 y 1990 pori 1o 4,65
y 2020 pori. Lle cBimuuTh mpo T€, 1m0 IepeopieHTallis pUHKY KOJTHITHBO1 HiMerpkoi JleMokpaTuaHOi
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PecnyOuniku micist 06’ etHaHHA Ha 3aXiHI CTaHAAPTH 1 OypXIIMBHIA PO3BUTOK KOMIT I0TepiB Ta [HTEp-
HETy, MMOCWICHHS MPOLECiB riiodanizamii, CTBOpEHHS €AMHOTO BHYTPIIIHBOTO puHKY €C mpu3Benn
JIO IIBUIKOTO 3pOCTaHHS KUTBKOCTI aHITIIM3MIB Y BUJIaHHI, MounHato4u 3 1990-X pokiB.

1106 BcTaHOBUTH, B fAKiii KOMyHIKaTHBHIN cepl aHTITIIHM3MH 3aTO3UIYIOTHCS OUTBIION YU
MEHIIOI0 MIpPOI0, MU MOAUTWIM TEKCTH KypHaiy “Spiegel” Ha miicte pyOpuk: 1) 30BHIIIHA 1
BHYTPILITHS TOJITHKA; 2) eKoHOMIKa 1 (hiHaHcu; 3) HayKa 1 TexHika; 4) copT; 5) KyJIbTypa i OCBiTa;
6) pexnama i orosomeHHs. BapTo 3a3HaunTH, 110 3a TEKCTU pEKJIaMU Ta OTOJIOLIEHb PelaKIlis
KypHainy “Spiegel” BianmoBimagbHOCTI HE Hece, TOMY I cdepa He XapaKTepu3ye HamnpsMy MOBY
OTO JKypHamy. Pe3ynpTatu migpaxyHKIiB 4acTOTH aHTIIM3MIB y KOXKHI KOMYHIKaTUBHIN cdepi
HaBeJIeHI B Ta0uii 2 (auB. TadauIto 2).

Tabruys 2
Yacmoma excusanusa aneniyumis (c106ogopmu) 3a KoOMynikamusHumu cghepamu
[Tapamerpu 1950- | 1970- 1990 2000 2010 2020 )
1960 1980
3o6Hiwins i 6HympiwHs noaimuxa
KisbKicTh aHTIIIU3MIB 254 240 842 983 1227 2732 6278 (23,6%)
KinbkicTh cTOpiHOK 106 118 290 345 418 748 2025
Kinekicts anrmmusmis Ha | 2,39 2,03 2,90 2,85 2,94 3,65 3,10
CTOPIHKY
Exonomika i ¢pinancu
KinpkicTh aHrmnu3mis 95 266 412 579 775 1061 3188 (11,98%)
KinbKicTh CTOPIHOK 38 42 64 91 143 166 544
Kinpkicts anrminu3mis Ha | 2,50 6,33 6,44 6,36 5,42 6,39 5,86
CTOPIHKY
Hayka i mexnixa
KisibkicTh aHTTIIM3MIB 11 75 220 280 345 471 1402 (5,27%)
KinpkicTh CTOPIHOK 10 25 25 52 64 92 268
Kinpkicte agrmmm3Mmis Ha | 1,10 3,00 8,80 5,38 5,39 5,12 5,23
CTOPIHKY
Cnopm
KisibKicTh aHTITIIM3MIB 44 47 294 333 436 642 1796 (6,75%)
KinbKicTh cTOpiHOK 5 3 17 28 35 47 135
KinekicTe anrmmumsmis Ha | 8,8 15,66 17,29 11,89 12,46 13,66 13,3
CTOPIHKY
Kynomypa ii oceima
KinpKicTh aHITIITM3MIB 125 230 636 1040 1433 1876 5340 (20,1%)
KinbKicTh CTOPIHOK 53 64 123 148 208 335 931
Kinpkicts anrminusmis Ha | 2,4 3,59 5,17 7,03 6,89 5,60 5,74
CTOPIHKY
Pexnama 1t oconowenns
KinpKicTh aHTTIIIM3MIB 12 242 1098 1488 1718 4041 8599 (28,2%)
KinbKicTh CTOPIHOK 23 223 656 802 821 942 3467
Kinpkicte agrmmu3MmiB Ha | 0,6 1,09 1,67 1,86 2,09 4,29 2,48
CTOPIHKY

PosrnsineMo neranbHilie po3no/iii aHrTIKU3MIB 32 KOMYHIKATUBHUMHU c(hepamMu BKUBaHHS:

1. 3oBHimHA Ta BHYTpimHA moJiTuka. Ockilbku >KypHan “‘Spiegel” mnepeBaxHO
OpIEHTYETHCS Ha MOJNITUYHI HOBUHH, TO ISl KOMYHIKaTHBHA c(epa BKMBaHHS BiJlirpae JIOMiHYIOUYy
poib. Ha 2025 cropinkax 3apeecTpoBaHo 3arajsioM 6278 anrminusmiB (23,6% Bif yciei KiIbKOCTI).
TyT BXHBaeThCs B cepelHboMy 3,1 aHTIIIM3M Ha CTOPiHKY. HaliBHIly 4acTOTy B)KHMBaHOCTI Mae
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3ano3uueHHst Partner (135 pasiB), mami cruigyiots 3a cmagom Parlament (117), Streik (85),
parlamentarisch (51), Peporter (50), Konzern (49), Boy (42), Club (35), Job (35), Boykott (32),
Streiken (32), Gangster (31), Interview (31), starten (31), Manager (30). ButbiiicTs ciiB (kpiM Boss,
Job ta Gangster) HanexaTh JI0 aHTJIIIA3MIB, 3aTI03UYCHHX I 10 J[pyToi CBITOBOI BilfHH.

2. Exonomika Ta ¢ginancu. Y 1iii komyHikaTuBHil cdepi Ha 544 cTopinkax 3adikcoBano 3188
anrmnu3MiB (11,98% 3aranbHO1 KiTBKOCTI), IO BiAMOBIIAa€ CepeiHii 9acToTi 5,86 aHTINIM3MIB Ha
cTopinky. HaiiBuina yactora B)KMBaHHS aHIIIIIM3MIB Ha CTOPIHKY 3acBimueHa TyTy 1990 poi (6,44).
Haltwacrotnimumu y ik pyOpuii € cinosa Konzern (207) i Manager (144), 3a skuMu CIiTyIOTh
Export (83), Partner (74), Investment (56), Computer (45), Boss (40), Import (36), Start (28x), Koks
(23), Management (23), Parlament (20), Scheck (20) Tomo.

3. Hayka i TexHika. 3a KiJbKICTIO aHTJIIIU3MIB Il KOMyHIKaTHBHa cdepa 3aiiMae OCTaHHIO
MO3MIi0, OCKITBKH pyOpuKa ,,Hayka i TexHika” Bimirpae B xxypHaii “Spiegel” npyropsany pons. Ha
268 cropinkax 3adikcoBano 1402 anrmimusmu (5,27%). Ha cTopiaKy HapaxOBY€ThCS B CEPETHHOMY
5,23 anrminmmu. Y il pyopui nepeBakatots anrminmsmu City (70), Konzern (36), Test (29), Video
(26), Manager (20), Computer (18), TV (17).

4. Cnopt. Y cdepi cropTy HiMeIlbka MOBa 3a3HaJla OCOOJIMBO CHJILHOTO BIUIMBY 3 OOKY
AHIITIHCHKOI. [3 MOSIBOIO aHIITIHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKHUX BHIIIB CIIOPTY B HIMEI[bKY MOBY MTPOHHKIIH
yuclieHH1 cnopTuBHI TepMinu: Foul, Football, Golf, Handicap, Surfing, Tennis Ta iH. Y Hamii
BUOIpII KoMyHikaTuBHA cepa “CropT” oxorutoe 135 cTOpiHOK i € HaAMEHIIIO0 cepe] yciX pyOpuK.
Tyt HapaxoByeTbes 1796 anrninusmis (6,75%), aje yacToTa BKHMBAHHS Ha CTOPIHKY € HABUILOKO —
13,3 anrminu3ma. HaituacTime B ikt pyOpuiti 3yctpidarothest cnosa Trainer (92), Star (78), Training
(47), Club (Klub) (35), Boxer (32), Rekord (27), Boss (25), Boxen (Box) (24), Kicker (23) Ta Manager
(20).

5. KyabTypa Ta ocBirta. 1[s komyHikaTuBHA cdepa CKIaIa€ThCsl i3 CTaTel Ta MOB1IOMIICHB PO
(hinmbMu, HOBHHKM JliTeparypu, OcBiTHIO chepy Ta iH. Ha 931 cropinmi mu 3Haxomumo 5340
aarminusMiB (20,1%), cepenns yacToTa BXKMBAHHS AHIIIIU3MIB Ha CTOPIHKY ckiagae 5,8 cCiiB.
HaiiBuma yacrora BxxuBaHHS y 1iid pyOpwuii 3adikcoBana 3a anrminusmMoM Video (120), sxe gacrime
BHCTYIIA€ K TIEPITUH KOMIIOHEHT CKIIQIHOTO clioBa: Videoband, -game, -clip, -film, -konferenz, -text
toio. 3a HuUM ciiaytote TV (67), Rock (58), Reporter (56), Konzern (54), Partner (53), Bestseller
(51), Manager (51), Star (51), Sex (50), Rekord (47), Show (39), Interview (35), Feature (34), Popper
(32), Test (31) Ta Interviewer (30).

6. Pexsiama Ta oroJionmieHHsl. 3 pO3BUTKOM TE€XHIKH, p030y10BOIO chepH MOCTYT, 3POCTAHHIM
KOHKYPEHLIi Ha BHyTPIIIIHBOMY PUHKY, @ TAK0XK y 3B’SI3KY 31 3pOCTaHHSM 3arajibHoro 106po0yTy Ta
JKUTTEBHUX cTaHAapTiB y Himeuuunni Bce Ginbioro 3nHadeHHs HaOyBae pekinama. B Toit yac sk o0csr
KypHamy “Spiegel” Bim 1950 mo 2020 3pic y 9 pasiB, 3poci0 TaKoX 1 YHCIO CTOPIHOK i3
oroJioleHHssMU. Hai0inpIma KUTBKICTh aHTTIIM3MIB MPHUIIAJAE HA PEKIaMHI TEKCTH TEXHIYHUX
npunaniB (ssk Computer, Video, Hifi, Rekorder Ta iH.), ankoronbHux HanoiB (six Longdrink, Sherry,
Dry Gin, Whisky Ta iH.), TIOTIOHOBHX BHpPOOiB, TPAaHCIIOPTHHX 3ac00iB, MOJOPOKEH Ta TypH3MY,
KOCMETHUKH, OJATY, 1’Ki, HOBHHOK JIiTepaTypH Ta iH. L{s pyOpuka MicTUTh HAUOUIBIIY KiITBKICT yCiX
JOCITI/DKYBAaHUX aHMIMOU3MIB — 8599 nekcnunux oamHunp (28,2%), mpoTe cepeaHs dacToTa
B)KMBAHHS aHTIIIIU3MIB Ha CTOPIHKY TYT HaliMeHIIa — 2,5 CJI0Ba, 10 3yMOBIIEHO HAMEHIIOKO IIIiJTb-
HICTIO TEKCTYy Ha CTOpPiHKY KypHanmy “Spiegel”. PesympraT Hamoi BHOIpKOBOI MepeBipKH
(napaxoByBanocst o 20 CTOpiHOK, IO MICTSATH OTOJIOIIEHHS Ta TIEBHY iH(opMaIlio) mokasas, 1o
IIIJIBHICTB CJIIB HA CTOpIHKaxX orojouleHs (y cepenrHboMy 91 cioBo) € Habararo MEHINIO, HIXK Ha
iHdopmanirinux cropinkax (605 cniB). HaituactotHimmm y uiid pyopuiti € cioBo Computer, 1mo
3ycTpidaeThes y BUAaHHIX nounHaroun 3 1970 poky 402 pasu. Jlani crnigyroTs 3a crajgoM Service
(182), Komfort (129), HiFi (High Fidelity) (117), Video (96), Design (84), Whisky (78), Test (75),
Kassette (Cassette) (71), Club (Klub) (68), Partner (66), Tipp (38), Leasing (35), Import (34), Jet
(32) Tomo.
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MoskHa Oyno 6 OOMEXKHTHCS IIMMH BHCHOBKaMH IIPU OOTOBOPEHHI MHUTAHHS MPO 3B’S30K MK
YacTOTOI0 B)KMBAHHS aHTJIIM3MIB Y PI3HHX KOMYHIKaTHBHHX c(epax Ha Pi3HHX YaCOBHX 3pi3ax. Are
CTAQTUCTHYHI METOJH, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B HAIliii POOOTI, TO3BOJITIOTH BIITIOBICTH IIIe HA OIHE
MUTAHHS: Ha SIKUX JIaXpOHIYHMX 3pi3ax aHMIIM3MHU B MEBHUX KOMYHIKaliiHMX cepax BKUBAIOTHCS
yacTime? st 1bOro 0GUMCINMO 3HAYEHHs KpUTepito x> Ta koedimienta K s 38’a3KiB Mk 4acToToIO
BKMBAHHS aHTIIIM3MIB y PI3HUX KOMYHIKaTUBHHX cpepax Ha Pi3HUX YaCOBHX 3pizax.

Kputepiit y2 (xi-KkBagpar) € MOMIMPEHUM METOAOM NEPEeBIPKM CTATUCTMYHUX rinore3. 3a #oro
JIONIOMOTOI0 MOKHA BH3HAUUTH HASBHICTH BIIMOBIJHOCTEH / PO3XO/DKEHb MK PO3MOAUIAMHM YacTOT
criocTepeKyBaHnX BeJmdnH. Kpurepil 2 MoykHa BUpaxyBaTH 3a (hOpMyJIoro:

5 O—-E)’
. :Z%>

1e O — (haKTHYHO CIIOCTEPEIKYBaHI BEJININHH,

E — teoperuuno ouikysaui (Jlesuykuii 2012, c. 94).

Cyma y2 THUM BUINA, YUM OiJIbllIe eMMIPUYHI BEMUMHM BIAXWISIOTHCS Bil TeopernuHux. [lis
IHTepIIpeTallii OTPUMAHOTO Pe3yJIbTaTy HEOOXiJHO BCTAHOBUTH 3HAYYILICTh OTPUMAHOI cymu 2. Uucno
cryrneHiB cBoOom df st 6araroninbHUX TaOIHIE BU3HAYAETHCS 32 (HOPMYJIOHO:

df = (r-1)(c-1),

JIe I — KUIbKICTb PSIIKIB Y TaOJHMII,

C — KUIbKICTb CTOBITUMKIB.

Kpurnuni 3HaueHHs1 CyM Y2 TpH MEBHUAX CTYTEHIX CBOOOIM MOJIAIOTHCS B CIICIiATbHAX TaOIHUIISIX.
Komu orpumani BenMYMHM CyM 2 NpU MEBHHUX CTYNEHSX CBOOOAM IMEPEBHUIIYIOTh KPUTHUYHI, TO B
CTATHCTHII BIIXWISIOTh TaK 3BaHY HYJILOBY TIIIOTE3Y.

Cyma %2 7103BOJsiE BCTAaHOBHUTH JIMIIE HASBHICTB/BIICYTHICTH 3B’SI3KY MUK JIOCIIKYBaHUMH
BEIIMYMHAMH, a He oro Mipy. OcTaHHS BU3HAYAETHCS 32 JIOTIOMOT0I0 Koe(illieHTa B3aEMHOT CIIPSKEHOCTI
Uymnposa K s GararoniibHEX TaOIHIh 32 HOpMyIIoro:

2

B X
K= NJ(r=1)(c-1)"

ne N — 3arajbpHa KibKICTh CIIOCTEPEKEHb,

T — KUIBKICTB PSIIKIB Y TaOMHII,

C — KUIbKICTh CTOBITUHKIB.

Bennunan koedillieHTa B3a€MHOI CHIPSDKEHOCTI MOXKYTh OTpUMyBaTH 3HaueHHs B 0 g0 1, a
3HAYYIIICTh BCTAHOBIIFOETHCS 32 BEMUMHOI Y2 (Jlesuykuii 2012, c. 153).

OtpumaHi pe3ynbTaTi 00YHCIeHb HaBeJeH] B TaOmIl 3 (1uB. Tabmmito 3).

Tabnuys 3
3nauenns kpumepiio y’ ma xoeiyicnma K ona excusanns anzniyuzmie y pisnux
KOMYHIKamuenux cghpepax

Mapamerpn | 1950-60 | 1970-80 | 1990 | 2000 | 2010 | 2020 | =
3o06Hiwns | BHymMpiwHs noaimuxa
¥ aHIJIH3MIB 254 240 842 983 1227 2732 6278
3HayeHHs ¥*=167,01 *=27,34
YiK K=0,08 K=0,03
Exonomika i ¢hinancu
¥ aHMINU3MIB 95 266 412 579 775 1061 3188
3HayeHHs! ¥=1628 | »*=161,87 $*=8,39
YiK K=0,02 K=0,08 K=0,02
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Tabnuys 3 (npodosoicennst)

Iapamerpu | 1950-60 | 1970-80 | 1990 | 2000 | 2010 | 2020 | =
Hayka i mexnixa
X aHIIINU3MIB 11 75 220 280 345 471 1402
3HaueHHs x’=5,51 V=827 | x*=535 | y=4.53
YiK K=0,01 K=0,02 K=0,01 K=0,01
Cnopm
Y aHTIIU3MIB 44 47 294 333 436 642 1796
3HauCHH 1=17,32 x=4,31
LiK K=0,03 K=0,01
Kynomypa 1 ocsima
Y aHMIIKU3MIB 125 230 636 1040 1433 1876 5340
3HayeHHs v’=17,32 | =14,83 | »*=79,09
YiK K=0,03 K=0,02 K=0,05
Pexnama 11 oconowenns
Y aHTITIIN3MIB 12 242 1098 1488 1718 4041 8599
3HaYCHHS $’=209,7
riK K=0,09
) 541 1100 3502 4703 5934 10823 26603

3rigHo 3 Tabiuuero 3, MepeBHIEHHS! eMIIPUYHUX BEIMYMH HaJ TEOPETHUYHO OYiKYyBaHHUMH
BUSIBIICHO:

1) nns KOMyHIKaTMBHOI cdepH ,,30BHIIIHS 1 BHYTpimrHS mojdiTuka” y BuOipmi 1950-60-ux
pokiB (y>=167,01, K=0,08) Ta Bubipui 2020 poky (y>=27,34, K=0,03);

2) s py6puxu ,,ExoHomika i ¢inancu” y xypHanax 1950-60-ux pokis Bumycky (y>=16,28,
K=0,02), 1970-80-ux pokis (3>=161,87, K=0,08) i 2010-ro poky (¥*=8,39, K=0,02);

3) s koMmyHikaTuBHOI cdepu ,Hayka i Texmika” y Bubipui 1970-80-ux pokis (3>=5,51,
K=0,01), 1990-ro poky (3>=8,27, K=0,02), 2000-ro poky (3>=5,35, K=0,01) Ta BubGipui 2010 poxy
(x*=4,53, K=0,01);

4) nnsa pyopuku ,,Crnopt” y xypHanax 1990-ro poxy sumycky (x*=17,32, K=0,03) i 2010-ro
poky (x>=4,31,K=0,01);

5) nns py6puxu , KymnsTypa it ocBiTa” y sKkypHanax 1990-ro poky Bumycky (y>=17,32, K=0,03),
2000-ro poky (x*=14,83, K=0,02) i 2010-ro poky (x>=79,09, K=0,05);

6) mns pyOpuku ,,Pexnama it oronomenHs” y skypHanax 2020-ro poky sumycky (3>=209,7,
K=0,09).

[lepeBuIieHHs eMIIPUYHUX BEIMYUH HAJ] TEOPETHYHO OYIKYBAaHUMH y IIMX BUIAIKaX 03HAYAE
MOCHJICHE BJKUBAHHS aHIJIIIM3MIB y BIIMOBITHUX pyOpHKax sKypHaIly IEBHUX POKiB BUITYCKY.

[IpoananizoBannii HaMHu Kopmyc aHrmimu3MmiB (26603 cinoBodopm, mo oxormmots 10938
JIEKCEMH) JTO3BOJISIE HAM TIEPEBIPUTH JIESKI TIOTE3W 1 BUCIOBUTH BIACHI PUITYIEHHS PO MOKIIUBI
MPUYUHYU IHTEHCUBHOTO 3all03MUYCHHS aHTTIIM3MIB Y CyYacHY HIMEIIbKY MOBY.

BuBYeHHSM TpWYHMH 3arO3WYEHHS 1HIIOMOBHHX CIIIB 3aliMayvcsi 0araTto JIIHTBICTIB IIe Ha
noyatky XX cromitts. OnHaK BHUSBICHHS NMPHYUH 3aTIO3WYCHHS MPOBOIWIOCS 0€3 TOCHUTh YiTKOT
nudepenmianii MOBHUX (BHYTPIIIHIX) 1 MO3aMOBHUX (30BHINIHIX) MpUuMH. Tak, y HU3LI PoOiT
BITYM3HSAHUX 1 3apyODKHUX JIOCIIIHUKIB 3a3HAYA€THCS, 1110 OCHOBHOIO IPUYMHOIO 3alI03UYEHHS CIIiB
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€ HEeOOXIHICTh Yy HaliMEeHyBaHHI pedeil 1 moHATh. [lepepaxoByroThes # 1HIII TPUYKMHY, Pi3HI 332 CBOIM
XapaKkTepoM — MOBHI, COIiaJIbHi, TICUXi4Hi, €CTETUYHI, TOTpeda B HOBHUX MOBHHX (popmax, motpeda B
PO34WICHOBYBaHHI TOHATH, ¥ PO3MAITOCTI 3aco0iB 1 B iXHIM MOBHOTI, Y CTHUCJIOCTI 1 SICHOCTI, Y
3pyuyHOCTi Tomo. CaM TpoIec MOBHOTO 3alO3WYeHHS PO3MIISIAETHCS Y HEPO3PUBHOMY 3B’S3KY 3
KYJIbTYPHHMH 1 IHIIMMU KOHTAKTaMH IBOX PI3HUX MOBHHX CIIUTBHOT i SIK YaCTHHA U Pe3yJIbTaT TAKHX
KOHTaKTIB (Oemanvhiute ous. Kitixo 2009, c. 197-203; Kitixo 2009, c. 89-93, Kiuxo 2010, c. 56-62).

Harre mocmipkeHHs 103BOJISIE BAOKPEMUTH TaKi IPUYHMHU 3aII03UYCHb!

1. BigcyTHICTh BiZIOBITHOTO TOHATTS B MOBi-pelenTopi. Y CIOBHHUK JiNOBOI JroanHu 90-X
POKIB MIIHO BBiHIIIM Taki aHrminusmu, sk Computer, Internet, HiFi, Management, Notebook,
Organizer, Pager, scannen, Tuner, Toner, Video Tomo. Koo HOBUX TOHSTH i SBUII, 110 MalTh
HiMEIbKEe MOXOKEHHs, oOMexeHe. Tomy OUTbIT MPOCTHM 1 €()EKTUBHUM BBKAETHCS 3aIT0O3UUCHHS
BXKE HasBHOI HAa3BH pa3oM i3 3alo3WYEHUM MOHATTAM abo mpenMeToM. OCKUTBKH TepenoBi
TEXHOJIOT] CKOHIIGHTPOBaHI Ha 3axoJli, a aHIIiichka MOBa € MIKHAPOJHOI, TO HIMEIbKUI
BOKaOyJIsip TOTIOBHIOETHECS B OCHOBHOMY 3a paxyHOK aHTJO-amMepHkaHi3miB. Tak, y 3B’s3Ky 3
nomupeHHsM y HimeuunHi amepuKkaHChbKHX (aHTaCTHYHUX (idbMIB Y HIMEIBKii MOBI 3’ SIBHIINCS
AHTIIU3MU:

— Cyborg (3 aHrn. cyborg, mry4He cioBo 3 cybernetic organism): [in der Futurologie] Mensch,
in dessen Korper technische Gerite als FErsatz oder zur Unterstiitzung nicht ausreichend
leistungsfahiger Organe (z.B. flir lange Raumfliige) integriert sind;

— Cyberspace (3 aHri. cyberspace, cknajeHe cloBo 3 cybernetics ,xiOepHeTuka™ i space
,IpocTip®): von Computern erzeugte virtuelle Scheinwelt, die eine fast perfekte [llusion rdumlicher
Tiefe und realititsnaher Bewegungsabldufe vermittelt, nanpuxnan: Mittels hochauflosendem
Stereosichtgerdt und empfindlichen Bewegungssensoren an Kopf und Hdinden katapultiert sich der
junge Held aus dem Rollstuhl per Datenleitung direkt in den Cyberspace (Spiegel 23, 1990, c. 256).

[IpakTH4HO B KOXHIM TeMaTW4Hi Tpymi OBy 4YacTHHY 3alO3WYCHHUX aHTIIIU3MIB
CTaHOBJISATh JIEKCEMH, IO 3’SBUJIMCA B HIMEIbKill MOBI SIK pe3yibTaT 3aJ0BOJICHHS MOTpeOU B
HaiiMeHyBaHHI HOBOi peui abo moHATTS. OKpeMO pO3TIIAJAaEMO BHIAAKH, KOJIU 3al03WYEeHHS
BXKHMBAIOTHCS JUIS TO3HAYCHHS TIOHSTh, HOBHX JJIS MOBH-PELIENITOPA, aJIe HE HAsIBHUX y MOBI-/KEPEJTi.
[Iponec BinOyBaeThCS TaKUM YMHOM: y MOBI-peleNITOPI BUHUKAE MOTpeda MO3HAYNTH BasKIMBHI
npeaMeT, sBuie uu nojito. [Ipu npoMy y BracHiil MOBI BiJIIyKaTH TOYHE [TO3HAYECHHS BaXKO, aje B
IHITHA MOBI (B HAIIIIM BUTIAAKY — aHTJIIHCHKIN) € IB1 OIMHMIII, 5IKi, 3’ € THABIITUCH (YK Ha HIMCIIBKOMY
IPYHTI) MIXOASTH /Il HAWMEHYBaHHA. TyT MU MaeMO HE CTUTbKH 3aIlI03WYCHHS, CKUTbKH YTBOPCHHS
HOBOT'O aHIJIIIIM3MY 3 aHTJIIHCHKHUX EJNEeMEHTIB, K-0T: Schowman, Handy, sixi 3po3yMmisli HOCISIM
HIMEIbKOT MOBH, allé HE MAaloTh CKBIBAJEHTIB B AaHIMIMCBHKIA MOBi, TOOTO WIEThCS MPO
TMICEBJIOAHTIIIIIU3MH.

2. "IIporpam" HIMEIBKOTO BiJIMOBITHUKA B KOHKYPEHIIil 13 3aMI03UYEHHSIM Y MOBi-pEIeITOPI.
brmuzpko 15% HOBITHIX aHITIIM3MIB 3all03MYEHO Y 3B’SI3Ky 3 BIJACYTHICTIO BiJIIMOBIIHOTO
HallMEeHYBaHHS B MOBIi-peLenTopi, ak-oT: Topmanager, virtuell, Spray Ttomo. 'panp Mixk mi€r0 i
MOTIEPEHBOI0 TPYIOI0 PO3MHUTA, TOMY IO B HH3II BUMAJKIB BaXXKO CTBEPIKYBAaTH, YH € IIEBHE
MIOHSTTS. HOBUM I MOBHU-pEIeTITopa, Hanpukian, Investor, Topmodel. Jlo 1i€i rpynu BiTHOCHMO
TAKOX Ti 3aMO3WYCHHS, SIKI 3 JeIKHUX MpUYUH (JIeTIIe BUMOBHUTH, KOPOTIII, MPO30PINIi 32 CBOEIO
€TUMOJIOTI€I0, KOHKPETHINI 32 CEMaHTHUKOI0) YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BUTHCHYJIM PaHIIIe OCBOEHI
a00 CTIOKOHBIYHI HIMEIIbKi MOBHI OJIMHUII, HaNIpUKNa, Image (3amictb Vorstellung vom Einzelnen).
BoxkuBaHHs cioBa [mage MOXHA pPO3ILIHIOBATH SIK PE3yJIbTaT IMOJOJAHHS IIMPOKOI ToiceMil
HiMenpKoro cioBa Vorstellung, TOIOTO WAETHCSI PO HEOOXIJHICTh criemiaiizamii moHsITTS. [HimM
MPHUKIIAIOM MOXE CIYTyBaTH aHTIinu3M Sandwich, SSKHii OMUCYEThCS B HIMEIBKi MOBI BUpa3oM
zwei zusammengeklappte belegte Brotscheiben.

3. 3abe3neuennst cruiictuuHoro (emdaruyHoro) edekry. Tak, HampHKIAJ, 3aMiCTh CJIOBa
Friseur y pekIaMHUX OTOJIOIICHHSAX YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS HOTO ekBiBasieHT Haarstylist, 3aMiCTbh
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Gesichtswasser — Make-up-Fluid Tomo. Jlis poro ¢akTopa momipHa i po3paxoBaHa Ha BHCOKHMA
piBEHb MOBHOT KOMITETEHTHOCTI.

4. BupaxeHHsI TO3UTHBHUX a00 HEraTHMBHHX KOHOTAIliM, SKMMH HE BOJIOJIIE€ CKBiBaJICHTHA
OJIMHUIS B MOBI-penienitopi. BigoMo, 1o cepes HOC1iB HIMEIbKO1 MOBH MOIIMPEHE YSBICHHS PO Te,
10 aMEPUKAHCHKI TEXHOJIOTIi OUIbII MPOrpecuBHI B MOPIBHSIHHI 3 HiMenbKuUMH. Ll ycTanoBka
HIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS B PEKJIaMi, JIe 3aIT03MUCHHSI BYKUBAIOTHCSI 3 METOIO aKTyasli3allil TO3UTUBHUX
KOHOTamid. Hampukimay, BXKWBaHHS JJIs TIO3HAYCHHS KOCMETUYHHUX 3aCO0IB aHIIIIU3MIB 3 METOIO
HOKpallleHHs] KOoHoTauii: Make-up Ha TNO3HA4YEeHHS JOpPOroi KOCMETHKH 3aMiCTh PO3MOBHOIO
Schminke, sike Ma€ BiITIHOK HEZ0ATOCTI, IeNIeBU3HY; Peeling sik HaliMeHyBaHHSI TPOLIEAYPH MiTiHTY
Ha BIJIMiHY BiJl ,,HETPHEMHOTO HIMEIILKOTO eKBiBajieHTa Schdlung; ananoriano Pub 3amicts Kneipe
tomto. [Ipote Hanpukinii 90-x pokiB HaJMipHE B)KUBAHHS aHIITIINU3MIB y pekiami i y 3MI Bukinkae
SIBHO HETAaTHBHY PEAKI[I0 Yy BEIMKOI YaCTHHH HIMEIbKOMOBHOTO HACEJICHHS, TOMY CTBOPEHHS
MO3UTUBHOI KOHOTAIIIi 32 JIOTTOMOTOI0 aHTITIIU3MIB — 1€ IOCUTH CITiPHE TUTAHHS.

5. HeoOXiJTHICTh pO3MEKYBaTH 3MICTOBHO OJIM3bKi, aJie BCE K TaKH JICIIO BiJIMiHHI TTOHSTTS.
Hampukmnan, mopsa 3 paHilie 3amo3W4YeHMM aHDIOU3MOM  Sandwich 'y MOBJICHHI HIMIIB
¢byHukIionytoTh  aHrIMiU3MH  Hamburger, Fischburger, Cheeseburger, Chikenburger, sxi
BUKOHYIOIOTh qudepeHiinny ¢ynkiito. Jlekcema Sandwich Hece y3aranbHeHe 3HaUCHHS, Y TOH 4ac
SK 1HII CJIOBA IbOTO CHHOHIMIYHOTO PsATy KOHKPETHU3YIOTh 3HaUeHHs cnoBa Sandwich: Hamburger
(ycepenuni 6idrekc), Fischburger (puda), Cheeseburger (cup), Chikenburger (kypua).

6. HeoOxinnicTh criemianizaiii moHATH y Tilt a00 iHIIi# chepi 4711 MeBHUX 1iJIeH, sik-0T: Morder
i Killer. Jlexcema Killer nHaue0TO TOYHO AyOJIIO€ CEMAHTHKY HIMEIBLKOTO cioBa Mdorder "BOuBIS",
OJIHaK y HiMelbKilt MOBi Killer mo3Hauae npodeciiiHoro BOMBIIIO, YOUBITFO-HAWNMAHIIS.

7. TeneHMis 10 TO3HAYEHHS HEPO34JICHOBAHOIO Ha OKPEMi CKIJIaJI0BI 00’ €KTa €JUHUM CIOBOM,
a He croyiydeHHsM ciiB. [IparHeHHst 10 BCTaHOBJIEHHS BiJIOBIIHOCTI MK HEPO3WJICHOBAHICTIO
00’exkTta W OJIHOCIIEMEHTHICTIO, OJIHOJIEKCEMHICTIO CIIOCTEPIraeThCsi B TOMY BHUMAJKY, KOJH
3aMOBHIOETHCS JIaKyHa, SKii BiINOBiTa€ MEBHHUH 3MICT, aje HaliMEHYBAaHHS Yy BUIJISII OKPEMOTO
CIIOBa BIJCYTHE (3aMICTh IILOTO BXKHMBAETHCS OMMCOBHH 3BOPOT). Y I[bOMY BHIIQJIKy MOBEIb
3a0m1aJKye MOBHI 3ycwinisi. Hanpukinan, cnoBo Timesharing, mo nosnavae peaniro CIIIA, akTuBHO
BUKOPUCTOBYETHCSI HIMEIBKUMH TYPHUCTUYHUMH (ipMaMu, IO 3alMarOThCs MDKHAPOJIHUM
typusmoM: Timesharing (3 aHri. time-sharing): 1. Eigentum an einer Ferienwohnung, das fiir eine
festgelegte Zeit des Jahres gilt; 2. (EDV) Verfahren zur koordinierten, gleichzeitigen Benutzung von
GrofBrechenanlagen mit vielen Benutzern. Buxopucratu Timesharing — e 3Ha4uTh YKJIacTu yromy,
3a SIKOIO XTOCh KYITy€ ITPaBO Ha BOJIOJIIHHS HEPYXOMICTIO IIPOTSTOM IIEBHOT'O Yacy B pOLi. AHIIIILN3M
y IIbOMY BUIAJIKy SIK HOMiHYy€ HOBE MOHSTTS, TaK 1 OJJHOYACHO 3aMiHs€ cOO0I0 I'POMI3IKUI ONUCOBUI
HiMeIbKUN 3BOPOT ,,Eigentum an einer Ferienwohnung, das fiir eine festgelegte Zeit des Jahres gilt™.
AHaJOTIYHO aHTIIIU3MU Zapper (TOAWHA, 10 TOCTIHHO MepeMUKae KaHalu TeleBizopa) i Zapping
(mporiec TepeMHKaHHS) TOKJIMKAaHI 3aMilllaTd OIMWCOBI HIMENbKi 3BOPOTH, Hanpukian: Dem
Massenkonsumenten aber bleibt die Ein- und Umschalttaste: Das Zapping ist die einzige Methode,
mit der er sich wehren kann gegen das Programm (Spiegel 50, 1990, c. 262). [HmmM npukiagom €
aHTIinu3M Quiz, SKUH 3aMiHsie OMTMCOBUH 3BOpoOT ,,im Fernsehen, Rundfunk veranstaltetes Frage-und-
Antwort-Spiel, bei dem die Antworten innerhalb einer vorgeschriebenen Zeit gegeben werden
missen”. ONUCOBHI 3BOPOT — L€ pIIEHHS AHTUHOMIi '"MOBelUb - CIyxarouuii' Ha KOPHUCTh
OCTaHHBOTO, a OTO 3aMiHa OJTHMM CIIOBOM — Ha KOPUCTH MOBIISL.

8. CouianbHO-NICUXOJIOTTYHI IPUYUHU H (PaKTOPH 3a1I03UUYEHHS: CHPUNHHSATTS BCIM KOJIEKTUBOM
MOBILIIB 200 HOr0 4aCTHHOIO 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA SIK OLIbII MPECTHKHOTO, 3 KPALIUM 3BYYaHHSM, a
TaKO’K KOMYHIKaTHBHA aKTyaJIbHICTb TO3HAYYBAHOTO MOHATTSL.

Bapto Takox 3a3HauMTH, [0 MPUYMHA 3aMO3MYCHHS HEPIIKO OO0YMOBIIOE (DYHKIIIIO
aHTIIU3MYy. Y BUINAJKYy CIIBICHYBaHHS 3alO3WYEHHS] W CIIOKOHBIYHOTO a00 paHillle OCBOEHOTO
HaiiMeHyBaHHS (DYHKIIisI aHTJTIIK3MIB TIOJIATa€ B MO3HAYEHHI 3axigHoi peamii a0 CTUIICTUYHOMY
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MapKyBaHHI TEKCTYy, a HIMEIbKi €KBIBaJCHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS [UIS OMKCY BJIACHE HIMEIBKOT
niicaocti. KpiMm Toro, HM3Ka JIHTBICTIB BKa3y€e Ha MPECTH)KHICTh aHTIIICHKOTO CJIOBA B JESIKHX
CHUTYaIIisIX TIOPIBHSHO 3 HIMEIIBKUM, TOOTO HIEThCS MPO SBUIIE "MiBUIIEHHS y paH3i": CI0BO, MO Y
MOBI-JIPKEpesi Mo3Havae 3BUUaiiHUN 00’ €KT, Y MOBI-aKLIEIITOP1 B)KUBAETHCS A0 OLIBII MPECTUKHOTO
00’ekta. CTOCOBHO HIMEITbKOI MOBH TaKy CUTYAIIiF0 MA 0a4UMO B Tairy3i KocMeTuku. OpieHTaris i€l
rajry3i Ha IHHOBAIlii{HI aMepUKaHChKI BUHAXO/IM CTalla MPUYMUHOIO 3aII03UUCHHS 3 aHTIIIHCHKOI MOBHU
clliB Ha Ktant Make-up (Makistx), Peeling cream (xpeM, 110 3a0upae BEpXHii MPOLIAPOK IIKIPH),
Lifting cream (kpem, 10 MiATATYE IMIKIpy) Ta 1H., XO04a B HIMEIbKIM MOBI JJis TO3HAYEHHS ITMX
MPOAYKTIB ICHYIOTh CBOI Ha3BU: Schminke, Schéilung, Straffung.

ExcripecuBHICTh HOBU3HU — OJHA 31 CTIMKMX MPHUYUH 3aMO3WYCHHS AHTIIIU3MIB SIK OUTBII
NPECTHKHUX, 3HAYHHUX, BUPA3HUX. AHMIIIU3MH MAalOTh Iepel HIMEIbKUMH CHHOHIMAMU Ty
mepeBary, IO aTecTylOTh MOBISI B COLQJILHOMY IUIaHI B MEBHUX cdepax OLIbII BHCOKO,
HiIKPECIIIOI0Th piBeHb 1H()OPMOBAHOCTI W 3a0e3MeuyloTh TepeBary MEeBHOI COIaTbHOI TPYIH
(30KpemMa MoII0/1i), 0 BUKOPHUCTOBYE II0 JICKCHKY. [IpHKIamoM mporo Moxe CIyryBaTH IMEHHHUK
Drive, sxuii HaCTUTBKH H00pEe TPWKUBCS B HIMEIBKIH MOBI, [0 Ma€ BKe 3 Pi3HUX 3HAYCHHS 3
PI3HUMU BiATIHKAMHU:

Drive (3 anri. drive «das (An)treibeny):

1. (bildungsspr.) a) Neigung, starker Drang, Bestrebungen, Antrieb: dass es nicht Adenauer
war, der den atomaren Drive der Bundespolitik erfunden, formuliert und durchgesetzt hat (Spiegel
32, 1980, c. 118); b) Dynamik, Schwung, Lebendigkeit: "Der hat 'nen Drive", schwdrmte er (=Bliim)
tiber Walesa (Spiegel 37, 1990, c. 107); Die Oper ... erhdlt als eigentlich heitere Oper jedoch erst
richtigen Drive mit der vom Ballett getanzten altpolnischen Mazurka (Spiegel 8, 1970, c. 141).

2. <0.P1.> (Jazz) durch die Spannung zwischen Beat u. Off-Beat entstehende, vorantreibende
Dynamik des Spiels mit scheinbarer Beschleunigung des Rhythmus.

3. (bes. Golf, Tennis) weiter Schlag; Treibschlag: zumal er am Netz stirker als der Deutsche
war und trotz der langen Drives von Bungert mehrfach die Chance fand, nach vorn zu stiirmen
(Spiegel 18, 1970, c. 117).

OTxe, 30BHINIHI TPUYMHHU 3aMO3MYCHHS aHIIINM3MIB "HaKIamaloTheca' Ha BHYTPIIIHI
(HampuKIIa1, KOMYHIKaTHUBHA aKTYaJIbHICTh aHTJIO-aMepuKaHizMy). OCOOIMBO 1€ MOMITHO B 3CYyBI
aHTHHOMIi "MOBeIlb / cimyxad" Ha KOPUCTH IMEPIIOTO B SCKPABO BUPAXKCHIW TEHIEHINI 3aMiHATH
HIMEIbKI OITMCOB1 3BOPOTH OAHUM (2HTJIOMOBHHM) CJIOBOM. Hepiako B MOBHIl cuTyarii aHrmiicbke
CJIOBO CTa€ OlIbIIe MPECTHKHUM, HIJK HIMEIbKe, OLTBII eKCIIPECUBHUM, BOHO MOXKE ITiJIKPECITIOBATH
BHCOKHUH piBeHb NMOTHPOPMOBAHOCTI MOBIIS. B’)kMBaHHS aHTTIIU3MY B MOBJICHHI aBTOPUTETHOT 0COOH
(abo B pekiiami) MOXKe CTaTH MOIITOBXOM JI0 HOTO aCUMINAIIT B HIMEIIbKE MOBJICHHS.

II1. BUCHOBKH

[TpoBenene mOCHiIKEHHS IMOKA3ano, IO BXXMBAHHS AHIIINM3MIB HAa CTOpIHKaX >XypHAy
»Spiegel HeBMUHHO 3pocTae: Bix 2,3 3amo3uueHb Ha CTOpiHKy TekcTy B 1950-60 pokax mo 4,7 y 2020
p. HaifGimpmn BIAKpUTUMH ISl TPUAHATTSA aHTIIIU3MIB € KOMyHiKaTHBHI cdepu ,,CropT” Ta
»PeKiiamMa 1 OTOJIONICHHS, HaWOIIbII KOHCEPBATHBHOI 3aJMIIAETHCS pyOpHKa ,,30BHIIIHSA Ta
BHYTPILIHS MOJITHKA”.

JetanpHuil aHami3 aHTIIU3MIB JO3BOJIMB BUOKPEMHUTH TaKi MPUUMUHU 3a1103UYCHb: BIJICYTHICTh
BIIMIOBIHOTO MOHSTTS B KOTHITUBHIN 0a31 MOBH-peLienTopa, "mporpam’ HIMELbKOIo BiANOBIIHUKA
B KOHKYPEHIIi] i3 3alM03WYeHHSIM Y MOBi-pelenTopi, 3a0e3nedeHHs] CTHIICTUIHOTO (eM(paTHIHOTO)
eeKTy, BUPaXKEHHS MO3UTHBHUX a00 HEraTMBHMX KOHOTAlil, SKUMH HE BOJOI€ €KBiBaJCHTHA
OJIMHUIISL B MOBI-peIenTOpPi, HEOOXITHICTh PO3MEKYBATH 3MICTOBHO OJIM3BKI, alie BCE JK TAaKH JICHIO
BiIMiHHI TIOHATTSI, HEOOXIIHICTh CHeIiai3amii MOHATh y Tii abo iHmIK cdepl AN MEeBHUX IiJeH,
TEHJICHIIISI JI0 TIO3HAYEHHSI HEPO3WICHOBAHOTO HAa OKPEMi CKJIaJoBI 00’€KTa €JIMHUM CJIIOBOM, a HE
CTOJIYYEHHSM CJiB, CHPUHHSTTS BCIM KOJIEKTHBOM MOBIIIB 200 1Or0 4aCTHHOO iHIIOMOBHOTO CJIOBA
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SK OUIBII TPECTMKHOTO, 3 KpalluM 3BYYaHHSM, a TaKOX KOMYHIKaTHBHA AaKTYyaJIbHICTb
MO3HAYyBaHOTO TOHATTS. BCTaHOBIEHO, MIO MPUYMHA 3aIIO3WYEHHS YacTO OOYMOBIIOE (DYHKIIIFO
aHITOU3My. Y BHIIAAKY CIIBICHYBaHHS 3allO3MYCHHS W CIIOKOHBIYHOTO a00 paHille OCBOEHOTO
HalilMeHYBaHHsI (DYHKIIiSl aHTJIIU3MIB MOJISITa€ B MO3HAYCHHI 3aXifHO1 peaiii a00 CTHIICTUYHOMY
MapKyBaHHI TEKCTY, a HIMEI[bKI €KBIBAJICHTH BXXMBAIOTHCS JIJIsl OMUCY BIIACHE HIMELBKOI AIMCHOCTI.
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